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Abstract. This study aims to study the influence of the linguistic and social factors on
changes in linguistic communication for a social context. The article examines the factors
influencing the choice of words, social environment and speech behavior, characterizes the
analysis of language as a socio-cultural phenomenon, as well as the use of the first and second
languages, since the social context is a key element of this process. The social, cultural and
psychological rules in society influence the worldview of people, changing the model and structure
of the language. There were argued linguistic and sociolinguistic variations and factors of
communication models. With regard to the continuous advancement of human civilization and the
differentiation of people’s status and interaction, the findings can raise awareness of language
variation caused by various social factors, as well as the influence on the language development.
The article analyzed the opinions about sociolinguistic variations and factors of communication
models.
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Introduction

Linguistics studies the linguistic manifestations of local people’s speech
experience, their cultural models, traditional features of life, concepts related to the
linguistic manifestations andverbal signals, while the culturology studies the
features of idio-ethnic development, spiritual culture, customs and traditions, and
the mythology studies the worldviews, believes and attitudes to the environment. All
of them are interconnected, and there is a common "intersection point"exactly the
road where they intersect. In this sense, sociolinguistics is a holistic synthesis of an
image for the linguistic scientific research.

Ralph Fasold developed sociolinguistics in terms of relationship between the
language and ethnicity, language and culture, language and mentality [1, pp. 315-
334]. The development of the common language and ethnicity is always closely
related. Therefore, it is not easy to imagine the extralinguistic study of language
without paying close attention to ethnic history of nation. There are not many special
works that comprehensively investigate the development of language and ethnic
history of people who use that language.
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The connection between the development of civilization and vocabulary
changes, intellectual progress and creation of new grammatical forms and categories
were demonstrated by Meillet A. [2, pp. 384-400]. Sommerfelt A. studied the
connection between the language, social order and thinking [3, pp. 64-70]. The
research direction such as the economics of language is developing on the basis of
sociolinguistics and economic theory.

Charles A. Ferguson researched depending on the field of speech how the use
of language is changed, the prestige of each language, the recognition of its native
language, grammatical systems, diversity of vocabulary, literary heritage,
phonology and other factors [4, pp. 325-340]. Dell Himes proved the relationship
between speech and way of thinking. Based on the theory that understanding a
language requires knowledge not only of its vocabulary and grammatical form, but
also of each word volume, he developed the model that identifies components that
determine language interaction [5, pp. 8-38]. Basil Bernstein's work focused on the
sociological structure of the language and pedagogical discourse, defining
relationships between a person's manner of speech and social class [6, pp. 73-84].
There are three main areas of sociolinguistic research, each of them has its own
methodology and object. They are urban numerical variations, linguistic sociology
and communicative ethnography. The urban quantitative or variation field studies
the linguistic variation depending on the social factors in which speakers live.
Among other things, it analyzes the influence on religion, education, socioeconomic
status, occupation, age, gender, historical aspects and ethnicity.

Methods

The specific methods of sociolinguistics as the linguistic discipline are divided
into three groups: methods of collecting material, methods of processing it and
methods of assessing the reliability for obtained data. The methods such as
questionnaires and interviews and general scientific method for analyzing written
sources were used in this study. After analyzing the written sources during the
observation process, a hypothesis was formulated. To verify the collected data, a
certain part of the social community resorted to the survey.

There were 105 Kazakh repatriates of which 55 males and 50 females took
part in the experiment. Most of them arrived in Kazakhstan from China, Turkey and
Mongolia between the years of 2000-2019. The data was collected from real life
situations, interviews and communication (2019-2021). About 50 speech acts were
analyzed and 3 sociological experiments have been carried out. The sociological
experiments included topics for outdoor discussions with friends and customer
services at work. The experiments examined how native speakers use the language,
examined the impact of the language on community, social dynamics and personal
identity, and analyzed the use of two languages in the same area and the reasons why
a person wants to use two or more languages in a certain situation, or if a person is
forced to use two or more languages in service centers, and some reasons have been
identified when choosing a language.

Discussion and Results



The language norm is a set of rules of the choice and use of linguistic means
in the same society. In multilingual society, where more than two languages function
and interact, sociolinguistics studies in which areas of social life these systems are
used, what are the relations between them in terms of status and function, which
language is dominant, i.e. state or official, accepted as the main means of
communication and which are forced to play the role of family and everyday
languages, under what conditions and in what forms of bilingualism and
multilingualism arise. The languages are rarely equal. The use of the primary
language is often predominant, and the other language acquires an additional status.

Table 1. The impact of the social aspects to the language.

Language Second Typology  of | Relationships | Cross-
dominance language linguistic between linguistic
and acquisition | situations linguistic and | influence
proficiency determined Dby | social

social factors | structures
25.72 32.86 18.57 14.28 8.57

As it can be seen from table 1, the subjects of our sociolinguistic research were
the national and linguistic relations, mutual behavior, evaluative attitudes and
predispositions of speakers and the forms of linguistic existence in relation to both
foreign and native languages, as well as the linguistic variants, their attitude to the
use of language and its policy.

Table 2. The repatriates’ facing language difficulties after moving to the country.

Pronunciation | Euphemisms | Dialectism Neologism Sentence

(accent) (Taboo words) structure and
word order

40 % 17.1% 8.16% 4.3% 30%

Most of all, the repatriates are hampered by pronunciation of words, for
example, Chinese belongs to the Sino-Tibetan language family, and the other
language belongs to the group of the Turkic languages, their manners of articulation
are completely different. The words typical for spoken language include
euphemisms, taboo words, dialectics and professional words.The speech-style
equations are usually too simple, even crude. The words that cannot be spoken due
to religious beliefs, old customs or censorship are called euphemisms. The taboo
words do not convey the message directly, they describe the situation in a hint. From
the point of view of their style, it is better to use a metaphor than to speak directly.
Dialecticism is also used in the scientific, formal, and office styles. Professional
vocabulary has a broader scope than dialectics. This area of vocabulary includes




words and various terms related to the types of activities specific to the particular
sphere, e.g. coal mining, cotton farming, fishing and etc.

Different vocabulary is used depending on the means of communication, the
topic under discussion, communication between native speakers and the reason for
the conversation. Contextual versions refer to different speaker cases and linguistic
differences which depend on their contexts. The historical or diachronic versions
refer to the linguistic differences that have arisen over years as the result of linguistic
evolution. Some words may be lost, unused and disappeared, the new words will
appear that have not existed before, such as ‘Covid’ or ‘coronavirus’, and etc. By
describing the national language from the point of view of its social differentiation,
it usually contains certain subsystems: the literary form, the territorial dialects, the
professional and social jargons. For example, ‘telefon sogu’ - to call ‘telefon yru’ -
to hit the phone; ‘Mashina tez jure ma?’ - Does the car go faster? - ‘Mashina tez
jugire ma?’ - Does the car run faster? and etc. Such expressions are translated
directly from Chinese, the direct translations of words, phrases and expressions are
widely welcomed among people.

In the context of globalization people translate many expressions directly from
the other dominant languages. In any society if a language has no social support for
development, sooner or later it will die, therefore the language gets filthy and foul
and the scope of language application narrows. Due to the small number of sources,
people are often forced to use only dominant language data.Since people nowadays
mainly use social media more than television, newspapers and magazines, they get
used to language of social media and build their vocabulary from them. There is no
language control here, nobody edits language style and people learn its poor
language. This demonstrates that if there is no communication in the native language
for interaction, then the language is in a state of survival. The simplification of the
morphological structure is noticed. Such signs of speech may appear in speakers
under similar social conditions, it can be judged the linguistic situations are typical
for the socio-communicative system.

Conclusion

The change of political situation and economic transformation affect the
condition of the socio-communicative system and function of its components. As
the research shows people violate the language norm, make mistakes and mix
different language styles. The language variant occurs when there are social barriers.
The linguistic variants as geographic, contextual, socio-cultural and historical refer
to different forms that exist in language to denote the same concept. Depending on
the socio-ethnic tradition, colloquial speech may or may not constitute the normative
space of the same language.

Geographic versions refer to linguistic differences associated with different
geographic origins of speakers. All factors that may affect the use of language are
taken into account: the characteristics of speakers (age, gender, level of education,
culture and occupation) and characteristics of particular speech acts and speech
factors (theme, setting, communicator), e.g. a person cannot talk to an adult as he
usually talks to a child. It also changes language depending on the topic of discussion



with friends on the street or client service at work. Sociolinguistics focuses on how
native speakers use it. The sociology of the language examines how language affects
community, social dynamics and personal identity, and analyzes the common use of
two languages in the same area, why a person wants to use two or more languages
in the certain situations, the reasons of choosing them and the relationship between
different languages. In linguistics, it is customary to distinguish between the
synchronic and diachronic conditions of language and some aspects of linguistic
research.
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Anparna. by 3epTrey oneyMeTTiK KOHTEKCTTE JIMHTBUCTHKAIIBIK KapbIM-KaTBIHACTBIH
e3repyiHe JMHTBUCTUKAJBIK KOHE QJICYMETTIK (PaKTOpIapiblH CEpiH 3epTTeyre OarbITTalFaH.
Makainana ce3nepii TaHIayFa, QJICyMETTIK OpTaFa JKoHE COMIey OpeKeTiHe dcep eTeTiH daKkTopiaap
KapacThIPbUIA/Ibl, COHBIMEH KaTap TUIAl QJIeyMETTIK-MOIeH! KYOBUIBIC PETiHJE Talljay, COHai-
aK OlpiHIII JKOHE eKIHIN TIIAEP/l KOJJTAHBIC asiChl CUTIATTaIaabl, OUTKEH] QJICYMETTIK KOHTEKCT
OYJ1 TIPOIECTIH HETI3Ti AJMEeMEHTI Oonbim TalbuiaAbl. KoFaMaarbl oNIEYMETTIK, MOACHH >KOHE
TICUXOJIOTHSUTBIK epekesiep TUIMIH MOJAeTl MEH KYPBUIBIMBIH ©3TepTe OTBIPHIN, aaamIap.IbIH
JTYHUETaHbIMbIHA ocep eTeni. KapbM-KaThblHacC MOAENbAEPIHIH JUHTBUCTHKAIBIK JKOHE
COLIMOJIMHTBUCTUKAJIBIK Bapualusiiapbl MEH (hakTopyiapbl Typalibl MiKipJep TajagaHalbl. Agam3ar
OpPKEHHUETIHIH Y3[IKCi3 ajfa JaMybl MEH aJaMJapiblH MIpTEOECiHIH e3apa OpEeKeTTECTITiHiH
muddepeHIManMsIChIHA KaThICTl TYXKBIPBIMIAP op TYPJl JIeyMETTIK (aKkTopiapblH dCEpiHEH
00JIaThIH TUIIIH ©3TepyiH jKoHE € COHBIMEH KaTap TULAIH JJaMybIHa dCep €Ty bIKINAJIbIH apTThIpa
anmanel. Makanajga oleyMeTTIK OpTara »oHE ceilliey opekeTiHe ocep eTeTiH ¢akropiap
KapacThIPbUIA/Ibl, COHBIMEH KaTap TUIAl QJIeyMETTIK-MOIeH! KYOBUIBIC PETiHJE Talljay, COHai-
aK OlpiHIII JKOHE eKIHIN TP/l KOJJIAHBIC asiChl CUTIATTaIaabl, OUTKEH] QJIEYMETTIK KOHTEKCT
OYJI MPOIIECTIH HET13T1 3JIEMEHTI OOJIBIN TaOBLIA IBI.
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AHHOTaHI/Iﬂ. 3T0 HUCCICOIOBAHUC HaHpaBHCHO Ha I/I3ytIeHI/Ie BINAHUA A3BIKOBBIX H
COILIMAJIbHBIX @aKTOpOB Ha UBMCHCHUA A3BIKOBOI'O O6H_ICHI/IH B COOHUAJIBHOM KOHTCKCTC. B craTtee
UCCIICIYIOTCS (PaKTOPBI, BIHSIONINE Ha BHIOOP CJIOB, COIMATBHYIO CPEIy U PEUCBOE MOBEACHUE,
OXapaKTCPU30BaH A3bIK KaK COHHOKy.TIBTypHBIﬁ q)eHOMeH, d TaKXXC HCIIOJIb30BAHHC IICPBOTO U
BTOpOFO SI3BIKOB, HOCKOJII)Ky COIII/IaJ'H)Hl)If/’I KOHTCKCT ABJISICTCS KJIIHOYCBBIM JJICMCHTOM JTOI'O
mpounecca. COI_[I/IaJIBHBIe, Ky.]'IBTypHBIe U TICUXOJIOTHYCCKHC IIpaBHJIa B O6H.[eCTBe BJIIMAKOT Ha
MHUPOBO33pEHUE JIOJIEH, U3MEHSS MOJEIIb U CTPYKTYpPY si3bIKa. PacCMOTpeHbl JTMHIBUCTHUYECKUE
U COLNHUOJMHIBUCTHUYCCKHUC BapuvalluUd H (I)aKTOpLI KOMMYHI/IKaTI/IBHBIX Mo,ueneﬁ. Yro kacaercs
HETPEPHIBHOTO PA3BUTHUS UYEJIOBEUECKOW UMBWIM3AUMU H auddepeHnnanuu craryca u
YCIIOBCUCCKUX B3aHMOI[eI>iCTBPII>i, pe3yﬂBTaTBI MOFYT IIOBBICUTH OCBCIAOMJIICHHOCTL O S3BIKOBBIX
BapI/IaIII/IﬂX, BbI3BAHHBIX pa3J'H/ILIHI)IMI/I COIMUAJIbHBIMHU @aKTOpaMI/I, a TaAaKXC O BJIHWsJIHHWHN Ha
A3BIKOBOC pa3BI/ITI/Ie. B CTaTheC paCCManI/IBaI'OTCH (l)aKTOpBI, BIIMAKOIIINEC HA COI_[I/IaJ'HJHYIO cpez[y nu
pe'—ICBYIO JACATCIIBHOCTD, a TaAKXKEC HpOBOI[I/ITCSI aAHaAJIN3 A3bIKA KAaK COHI/IOKy.TIBTypHOFO (bCHOMCHa,
a TaK>KC UCITOJIB30BAHUC HepBOFO nu BTOpOFO SA3BIKOB, HOCKOHBKy COHHaHLHBIﬁ KOHTCKCT SBJIACTCA
KJIFOUCBBIM DJJICMCHTOM OTOT'O Hpouecca. AHaJ'II/I3I/Ipy10TC$[ MHCHUSA O JIMHI'BUCTUYCCKUX U
COLMUOJIMHIBUCTHUYCCKUX BapI/IaI_[I/IHX 158 Q)aKTOan KOMMYHI/IKaTI/IBHLIX MO,[[CHCI‘;I.

KJIIOqul)Ie CJ10BaA: A3BIKOBas CI/ITyaIII/HI, JUAJICKTHUKa, COHI/IaJ'II)HO'KOMMYHI/IKaTI/IBHaH
CHUCTEMA, COIMOJIMHIBUCTHKA, A3BIKOBAasA HOpMa, ,[[By}I3BILII/Ie, 5I3BIKOBOI>'I CTHUJIb
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